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Роль іншомовної комунікативної 
компетентності у процесі підготовки  

фахівців технічних спеціальностей

Анастасія Птушка

Р ух у напрямку гарантування якості 
професійної підготовки, що забез-
печує конкурентоспроможність 

випускника на міжнародному ринку праці, 
набуває все більше прихильників у всьому 
світі. Сучасні соціально-економічні умови 
вимагають від вищих навчальних закладів 
розробки чіткого механізму врахуван-
ня соціального замовлення, рівень якого 
визначає якість підготовки фахівця.

У сучасних умовах випускник ЗВО має 
бути не лише висококваліфікованим про-
фесіоналом у певній галузі, але також і 
широко ерудованою особистістю, яка має 
ґрунтовну гуманітарну підготовку та здатна 
адекватно реалізувати себе  — соціально, 
професійно, інтелектуально та емоційно, у 
тому числі й засобами іноземної мови.

Аналіз наукових досліджень показує, 
що в сучасному світі іншомовна лінгвіс-
тична освіта стає не лише показником 
інтелектуального розвитку, оволодіння 
загальнолюдською та професійною куль-
турою, а й гарантією соціального благопо-
луччя, умовою конкурентоспроможності 
фахівця на ринку праці. З відкриттям 
кордонів між державами посилюється 
мобільність людей, їхня мотивація до 
вивчення іноземних мов, прагнення до 
встановлення та розвитку контактів із 
зарубіжними країнами. У зв'язку з цим 
однією з тенденцій світової освітньої 
парадигми наразі виступає висування 
комунікативних освітніх дисциплін, у 
тому числі й іноземних мов, до ряду пріо-
ритетних. Маючи великий освітній потен-

ціал, іншомовна лінгвістична освіта, окрім 
вирішення завдань розвитку особистості є 
ресурсом формування та розвитку кому-
нікативних умінь та навичок [3].

Мета статті — проаналізувати особли-
вості іншомовної комунікативної компе-
тентності у процесі підготовки фахівців 
технічних спеціальностей та визначити 
актуальні напрями її формування.

В ітчизняна лінгвістична освіта пере-
живала кілька етапів свого розви-
тку та дозволила вступити в перші 

відкриті контакти з представниками євро-
пейських культур від періоду XVII–XVIII 
століть, коли знання кількох іноземних мов 
вважалося нормою для шляхетної вихова-
ної людини, до періоду радянської влади, 
коли мови вивчалися для сприйняття 
письмової інформації, а не з метою спіл-
кування з іншими людьми. Результатом 
стало створення так званих «граматичного 
методу» і методу «дошки і крейди», у меж-
ах яких мова стала і предметом, і змістом 
занять [6]. Наслідки застосування некому-
нікативних методик навчання радянського 
періоду, на жаль, ускладнюють проблему 
іншомовної освіти студентів технічних 
спеціальностей у наш час.

Якщо раніше ступінь оволодіння іно-
земними мовами оцінювався насампе-
ред через перевірку таких формальних 
умінь, як знання граматичних правил і 
виконання завдань і вправ з них, то тепер 
мову хочуть не знати, а використовувати 
як реальне спілкування з носіями інших 
культур.
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У зв'язку з викладеним при розробці 
програми мовної підготовки студентів 
технічних спеціальностей необхідно кар-
динально змінити підхід до викладання 
іноземної мови з урахуванням більшої 
уваги на лінгвістику та міжкультурну 
комунікацію. Сучасна мета іншомовної 
освіти, на наш погляд, може бути сфор-
мульована як формування у студентів 
технічних спеціальностей здатності до 
іншомовного спілкування, що дозволяє 
вступати в рівноправний діалог з пред-
ставниками інших культур та традицій, 
брати участь у різних сферах та ситуаці-
ях міжкультурної комунікації.

О світа ХХ століття найбільше розу-
міється як «результат», ніж як 
«процес». Першочергові вимоги 

до знань випускників ЗВО доповнились 
вимогами до їх практичних умінь та нави-
чок. Цього, безперечно, вимагав Болон-
ський процес, коли європейські країни 
в першу чергу поставили перед собою 
завдання досягти такого ступеня прозо-
рості освітніх систем, щоб для кожного 
роботодавця було зрозуміло, які вміння 
та навички має людина, яка здобула осві-
ту в будь-якій країні. Україна до цього 
процесу підключилася у 2006 році. І тоді 
сформувалося поняття компетенції, яким 
користується система освіти сьогодні. 

Компетентнісний підхід, який широко 
застосовується в нашій країні сьогодні, 
включає три основні компоненти: зна-
ння, методологія застосування цих знань 
і володіння цією методологією і, нарешті, 
практична навичка [5]. При усій рівно-
значності компонентів останній, без-
сумнівно, має більше значення для май-
бутньої професійної діяльності фахівця 
технічних спеціальностей.

Набір компетенцій, володіння іно-
земною мовою: вивчення, викладання, 
оцінка (Common European Framework 
of Reference, CEFR)  — був вироблений 
Радою Європи як основна частина про-
єкту «Вивчення мов для європейського 
громадянства» («Language Learning for 
European Citizenship») між 1989 та 1996 
роками. Основною метою системи CEFR 

стало створення методики оцінки та 
навчання, яка застосовується для усіх 
європейських мов [4].

Компетенції Ради Європи:
Загальні компетенції:
1.	Д екларативні знання.
2.	 Вміння та навички.
3. 	Е кзистенційна компетентність.
Комунікативна компетенція:
1.	 Лінгвістичний, граматичний (фор-

мальний) компонент.
2.	 Соціолінгвістичний компонент.
3.	 Прагматичний компонент (соціо-

культурна компетенція).
Формування останнього виду ком-

петенції, на наш погляд, є найбільш 
актуальним для майбутніх працівників 
технічної галузі в сфері послуг через їхні 
майбутні постійні контакти не лише з 
представниками інших етносів та націо-
нальностей, а й з клієнтами різного віку, 
соціального статусу, релігійних та світ-
ських традицій, звичаїв тощо. Саме від 
них та їхніх навичок не лише міжнаціо-
нального та іншомовного, але, насамперед, 
міжкультурного спілкування залежатиме 
формування позитивного образу нашої 
країни, міста.

В ідповідно до освітніх стандартів в 
основній школі необхідне досяг-
нення загальноєвропейського допо-

рогового рівня (А2), у старшій школі на 
базовому рівні — загальноєвропейського 
порогового рівня (В1), на профільному 
рівні — наближення до просунутого рівня 
(В2). На жаль, далеко не завжди абітурі-
єнти ЗВО, особливо навчальних закладів 
немовного профілю, можуть продемон-
струвати знання, а тим більше вміння та 
навички, що відповідають рівням В1 чи 
навіть А2. 

Програма професійного навчання, що 
може включати такі дисципліни як «Між-
культурна професійна комунікація іно-
земною мовою» та «Іноземна мова у про-
фесійній діяльності», що передбачає воло-
діння мовою на вищому рівні, що дозволяє 
прослуховувати лекції іноземною мовою, 
вести вільні обговорення та дискусії на 
семінарських та практичних заняттях, 
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брати участь у таких творчих завданнях 
як рольові та ділові ігри тощо. Крім того, 
державні стандарти вищої освіти виділяють 
таку загальнокультурну компетенцію як 
«здатність до комунікації в усній та пись-
мовій формах українською та іноземною 
мовами для вирішення завдань міжособис-
тісної та міжкультурної взаємодії». Таким 
чином, викладачі іноземної мови немовного 
ЗВО опиняються у досить скрутному стано-
вищі, коли від них вимагається досягнення 
високих результатів у вкрай обмежений 
період часу за наявності досить невеликої 
кількості аудиторних годин.

В ихід зі становища бачимо у ство-
ренні навчального середовища, що 
впливає на соціалізацію студентів 

технічних спеціальностей при мовному 
навчанні.

Реалізація створення мовного серед-
овища в умовах навчання у ЗВО можлива 
за трьома напрямами:

1.	 Створення системи безперервної 
мовної освіти.

2.	 Використання міждисциплінарних 
проєктів.

3.	 Впровадження нових, у тому числі 
інформаційних та мультимедійних техно-
логій.

1.	 Створення неперервної системи 
освіти передбачає цілісний ланцюжок: 
учень старших класів середньої школи — 
студент  — викладач  — фахівець, при 
цьому на кожному етапі студент опановує 
необхідні компетенції.

Неперервна освіта є відображенням 
об'єктивної потреби суспільства, яке 
досягло певного рівня економічного та 
соціального розвитку. Принцип непе-
рервності розглядається як узгодження 
та наступність знань на всіх етапах освіт-
нього процесу [1]. У той же час неперервна 
освіта являє собою вчення про довічне 
вдосконалення людини, розвиток її зді-
бностей і схільностей у період її життя.

2.	 Інтеграція повинна розглядатися 
не тільки з погляду взаємозв'язків знань 
з навчальних дисциплін, але і як інте-
грування технологій, методів та форм 
навчання. Педагогічна діяльність  — це 

сплав норми та творчості, науки та мис-
тецтва. Тому важливо інтегрувати, пра-
вильно поєднувати ту різноманітність 
прийомів навчальної діяльності, яка вже 
існує. Від цього залежатиме успіх, а отже, 
і результат навчання.

Бінарні уроки — одна з форм реалізації 
міждисциплінарних зв'язків, які дозволяють 
інтегрувати знання з різних галузей для 
вирішення однієї проблеми, дають можли-
вість застосувати отримані знання на прак-
тиці. Підготовка та проведення бінарного 
заняття є міждисциплінарним короткостро-
ковим проєктом, в якому як співавтори та 
однодумці виступають не тільки викладачі, а 
й самі студенти, які мають можливість стати 
учасниками творчого процесу.

3.	  На даний момент реформування 
усіх сфер освіти, особливо професійної, 
актуальною стає проблема впровадження 
інформаційно-комунікаційних технологій 
у процес освіти, а в галузі вивчення іно-
земної мови — впровадження нових під-
ходів, які мають на увазі використання 
мови у реальному контексті майбутньої 
професійної діяльності.

Т ехнологія неперервної іншомовної 
освіти реалізується наступним 
чином: на початку 1-го курсу сту-

денти технічних спеціальностей поділя-
ються на два або три потоки (елементар-
ний, середній чи просунутий), залежно від 
рівня володіння іноземною мовою після 
закінчення середньої школи. Вихідний 
рівень визначається на основі вступно-
го (вхідного) тестування абітурієнтів за 
загальноєвропейською шестирівневою 
шкалою Ради Європи.

Після закінчення базового курсу інозем-
ної мови студенти технічних спеціальнос-
тей проходять внутрішньовузівське тесту-
вання, що дає право продовжити іншомовну 
освіту на старших курсах бакалаврату.

Після закінчення бакалаврату студен-
ти технічних спеціальностей проходять 
внутрішньовузівське тестування з вида-
чею сертифікату, що дає право вступу до 
магістратури.

Рівневий підхід передбачає модульне 
навчання:
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Модуль 1. Корективний: 1 курс.
Модуль 2. Базова іноземна мова (1 та 2 

модулі): 1-2 курси.
Модуль 3. Іноземна мова для спеціаль-

них цілей (3 та 4 модулі): 3-4 курси.
Модуль 4. Іноземна мова для наукових 

цілей (5-6 модулів): 5-6 курси.
Іншомовне навчання з урахуванням 

диверсифікації передбачає наявність 
інваріантних (обов'язкових відповідно до 
державних стандартів вищої освіти) та 
варіативних (факультативних) модулів. 
Тому програма передбачає наявність 5 та 
6 модулів, які є факультативними.

Відомо, що якість знань визначаєть-
ся тим, що вміє з ними робити студент. 
У системі компетенцій виділяються клю-
чові компетентності кількох рівнів, які 
необхідно враховувати під час підготовки 
висококваліфікованого фахівця неза-
лежно від професійної спрямованості. 
Це  — комунікація, операція з числами, 
інформаційні технології, робота з людьми, 
удосконалення здібностей до навчання та 
підвищення результативності, вирішення 
проблем, розвиток особистісних компе-
тенцій [2]. Ця проблема пов'язана з роз-
робкою та впровадженням у навчальний 
процес нових педагогічних технологій. 
Оновлення освіти потребує використання 
нетрадиційних методів та форм організа-
ції навчання, у тому числі інтеграційних.

В рамках дисципліни «Іноземна мова» 
увага завжди приділялася формуванню 
комунікативної компетенції.

Таким чином, запропонована програма 
неперервної іншомовної освіти дозволяє 
вирішувати такі завдання:

1.	 Підготувати студентів технічних 
спеціальностей, які практично володіють 
іноземними мовами у сфері своєї профе-
сійної діяльності.

2.	А ктивізувати академічну мобіль-
ність студентів технічних спеціальностей, 
аспірантів та молодих вчених, у тому 

числі у формі зарубіжних стажувань та 
відряджень, участі у міжнародних кон-
ференціях з доповідями та експонатами, 
написання тез доповідей, наукових ста-
тей, рефератів та анотацій англійською 
мовою у закордонні видання, конкурси 
стипендій та грантів.

3.	 Підвищити привабливість та кон-
курентоспроможність освітніх програм 
ЗВО за технічними спеціальностями для 
іноземних студентів, аспірантів та магі-
странтів на основі активізації міжнарод-
них зв'язків та запровадження підготов-
ки англійською мовою з низки пілотних 
напрямів.
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